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Kiadó •( Isptulsjdonot : 

F K I G I . G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és leclamátiék a k i adó tu la jdenos -

>107., Fe íg l Gyula nyomdászhoz (városkör 81) iu tézsndők . 

Nyilttér sora 4 0 flr. - Hirdetések nagyság szerint. 

Javító munkálatok. 

Ha a je lek nem csa lnak , r e m é n y ü n k lehet, 

hogy az egyesü le t i élet vá ro sunkban föl lendül . 

E/.t czé lo iza egy p á r akcz ióképes e m b e r ü n k . 

K á r , hogy a közéletben is nem észle lhetők 
hasonló i r á n y ú tö rekvések , mer t ez ese tben a ná-
lunk nagyon szükséges á t a l aku lások á l t a l ános 
a lapon vo lnának eszközölhe tők és nem kel lene 
a p r á n k é n t rozoga á l l apo ta inkon j av í tga tn i . I l a n e m , 
persze, sok itt az á t h i d a l h a t a t l a n akadá ly . N e k ü n k 
ugy tetszik, m i n t h a nem rende lkeznénk a megfe-
lelő a n y a g és erő felet t s azér t teszünk úgy, mint 
az a gazda , ak i t u d j a , hogy földei a rossz keze-
lés fo ly tán nem jövede lmeznek és t u d a t á b a n van 
a t eendőknek , de szoru l t he ly i e t ébeu nem n y a l -
hat h i r te lenében r a d i k á l i s a b b eszközökhöz, h a n e m 
csak t á b l á n k é n t j a v i t j a rossz lábon álló g a z d a s á -
gát . Hanem azér t nem érhet i vád az t a gazdá t , 
inert el kell i smern i , hogy t a lán ké*őn u g y a n , de 
mégis észre t é r t és cselekszik. Nem is azér t é lünk 
e hason la t t a l , m i n t h a k r i t ika t á r g y á v á a k a r n ó k 
tenni a kezdeményezők tervezet t m u n k á l a t a i t , ha -
nem abból a czélból , hogy r á m u t a s s u n k a mi ba-
j a i n k r a és ösz tönözzük a vá l la lkozóka t , akik bá r 
csuk fokró l - fokra , de mégis a helyzet j a v í t á s á t 
czélozzák. 

Igaz első so rban , hogy azon a n a g y ' t á b l á n , 
a mely o n n a u a vá rosház i nagy - t e r embő l tekint-
hető á t , még nem fogot t a r acz ionáb i l i sahb j a v í t ó 
m ű v e l e t ; még nem g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k a vá rva -
vá r t a r a t á s e r e d m é n y é b e u . De m á s té ren , neve-

zetesen azon, a m e l y e t most szemel tek ki kul t ivá-
lás ra , a m u n k a t a l á n nem lesz hiába való s igy 
ami t ot t né lkü lözünk , emi t t ta lán pótol ja a sza-
b a d a b b mozgás s az erők tömörülése 

K ö z h a s z n ú in tézménye ink közül ugyan is há r -
mat vesznek jobb művelés alá. Ezeknek egyike a 
k imúl t z e n e - e g y e s ü l e t , más ika a k rón ikus 
b a j b a n sinlődő KonkorJia, h a r m a d i k a pedig a 
gyengé lkedő t ü z o l t ó - e g y e s ü l e t . Ezek kö-
zött l egkönnyebb a tüzoi tó-egyesüle t k i reperá lása . 
Hunéi csak a működő tagok számsznpor i t ásá t kell 
eszközölni , a mi, m i e t ha l l juk , részben s ikerü l t is 
már . B a j o s a b b dolog azonban a da los-egyesü le tnek 
a l ábraá l l i t á sa és a ze iuegyesi i le tnek éle t re kel-
tése. E há ladatos , de nehéz fa lada t ra vál lalkozot t 
K o n k o r d i á n k n a k mul t vasárnapon a vá rosházán 
tanácskozó rendkívü l i közgyűlése, k ikü ldvén kebe-
léből néhány tagot oly u tas í tássa l , hogy a zene-
egyesüle t fölélesztésére • a da los-egyesüle t erősí-
tésére, ha máskéu t neui f - i i c t c o , a két egyesület 
összekapcsolásával tegye meg az e lőmunká la toka t . 
Az u tas í t á snak első részét , mely c supán c»ak a 
Konkord i ának ki fo l tozására i rányul , mi nem ta r t juk 
szerencsés ö t le tnek. Sokka l czé l ravezetőbb a má-
sik, mely a két egyesüle t egybekapcso lá sá t tervezi 
és ez m á r csak azér t is, mer t két i r á n y ú s e red-
ményében „egy csapássa l hét l égy" . A zene-egya-
süle te t ma jdnem készakarva kü ld tük a másvi lágra , 
hisz cmlékozetében lehet még mindenkinek, hogv 
megszűnésének nem kellet t okvet lenül bekövetkez-
nie. Kel tsék t ehá t életre az alvót s n y ú j t s a n a k 
á l t a l ában a l k a l m a t g y e r m e k e i n k n e k a zenében és 

énekben való k iműveléshez , egy á l landó jó z< 
kar f en t a r t á sához s as egyes í tés esetén egy L íp -
zett é n e k - k a r m e s t e r a lka lmazásához . És ez nem 
is ke rü lne nagy megeről te tésbe . A közönség, 
a mely minden szépet és nemest fe lkarol , eunek 
uem lesz e l lenére , sőt, min kételkedni sem m e r ü n k , 
a több oldalú czél i rán t való tek in te tből készsége-
sen fogna egy ily egyesüle te t t ámoga tn i . Kétszáz 
tag évi 5 f r t ta l véve a lapul , ezer fo r in tny i s í é p 
j övede lme t b iz tos i tana az egyesü le tnek , melynek 
m e g v á l a s z t a n d ó zene tan i tó ja m a g á n - o k t a t á s s a l is 
szerezhetne s esetleg a t emp lom-kórusban is nye r -
hetne a lka lmazás t . 

I lyen feltételek mel le t t szép á l lás t k r e á l h a t -
nánk és egy tel jesen képzet t e m b e r r e lehe tne szer t 
tenni , a ki e város zenei h í rnevén e j te t t e s o r b á t 
k iköszörü lhe tné . 

K é r j ü k közönségünke t , hogy az e lmondo t t ak 
felett t a r to t t e lmélkedés u tán fogad j a az ez i r á n y -
ban kopog ta tóka t sziveden és nyú j t son módot a 
két egyesü le tnek egy tagban való f en ta r t á sához . 
A ke l lemes szórakozáson kivül, a miben a n n a k 
révéu részesü lhe tünk , gye rmeke ink veszik a n n a k 
nem csekély haszná t . 

A város közgyűlése. 
Kőszeg város képviselő tes tű iü l* mul t c s ü t ö r t ö k ö n 

d é l u t á n 3 órakor rendos közgyűlés t t a r to t t . A t á r g y s o -
rozat é rdekesebb pon tokbé l á l l ván , az é rdek lődés ia 
nagyobb fokban mu ta tkozo t t a gyűlés i r á n i . A vá ros -
a tyák nagyobb s/ .ámmal rukko l t ak be a t e rembe , aho l 
t anácskozás közben némely felszólalót ugyanosak e l r a -
gadta a szónoki hév. A közgyű lés k ü l ö n b e n n e v é h e z 

TÁRCA. 

önöknek — önökről. 
- A „Köazsg és Vidéke" srsdst. tárcája. -

Édes kis kisasszony ! Nem fog megü tközn i ugye-
bár , hogy „k i sasszony*-nak c ímezem. Ez a c i t n l e g a l á b b 
önt illeti egyedü l . Mig ha „ N a g y s á d ' - n a k m o n d a n á m , 
ezt tán Juc i s zoba leányuk is m a g á r a v e h e t n é . 

Mer t há t ugy v a n . Egy sz ínésznőtől t a n u l t a m . 
Színésznőtől mondom, aki azért t i i u l á l t a t i a m a g á t „nagy-
ságos asszonyotn*-nak , mer t a s zoba l ányá t , m e g „ n a g y -
a á d n a k * hiv ta az ö Rómeó ja . 

É p p ezé r t k é r e m , hogy se lymes szempi l lá i t ne 
ráncol ja a n n y i r a ősege. Nem illik ez ö n n e k , k isasszony. 
Igen is kisasszony I 

Avagy m o n d j a ön, édes , — tud ön va lami j o b b , 
önöknek i l lőbb megszó l í t á s t , mint e z t ? 

És önök ezzel n incsenek mege légedve . 
F i d o n e l V á l l u k a t fé l re v o n j á k , s zemeike t hol ba l r a , 

liol j obb ra f o r d í t j á k , az t án meg mosolygó* a j k a i k a t össze-
csucso r í t j ák , végül nagyot d o b b a n t a n a k 8 és ' / i c , n - ki-
csiségü l ába ikka l . . . iegeslegvégül ped ig az t mond-
j á k , hogy: 

— U r a m ! 
Ezt a négy b e t ű t e g y é b k é n t nem ugy m o n d j á k 

ám ki önök édes k isasszony, mint mi. Önök az „ r* - e t 
m e g n y o m j á k . Teszik pedig ez t azé r t , mer t ez m a n a p s á g 
s ikkes . Mert hát e n n e k a s ikknek vetvék Jőnök alá — 
édes k i sasszony . 

A . s i k k * szót ped ig ogy nagyvi lági hölgy l egu tóbb 
divatnak nevezte . É s he lyesen. 

Kei l e s h e t n e ön, m i é r t ? 
Igen s implex okból . 
Amin t ugyan i s a „psü t t* , meg holmi „őrü l t spa-

nyo l" , „Brumm*, „ e j n y e b e j é " „csau* s:b. f ráz isok fe lbur -
j á n o z l a k , hát a k k o r sikk volt ezt tudn i és nem sikk volt 
ezt nem tudni , 

Az tán meg az is s ikkes, hogy ön, édes kisasszony 
— s önnel e g y ü t t egy légiója az É v á k n a k , — „ a j á n l j a 
m a g á t * a szatócsnak épp ugy, mint bá rmi fe le j á m b o r 

; filiszternek. Az „Is ten önnel, u r a m * boldog á lmai t alusz-
sza. Mert hát ez netn — s ikk. 

Menjüuk tovább . 
S ikk még az is önöknél , édes kisasszony, hogy a 

papá t , a m a m á t per „ t e " -nek , a J e n ő , Aladár fivért, 
meg a Bella, El la , Eliz nővért per „magá*-nak azól i t ják . 

K e d v e s kisasszony ! Van még önöknek sokaal na-
gyobb h i b á j u k . Le iedzenek még önök — szép kisasszo-
nyok — egyéb hiuságos do lgokban is. 

Önök ugyanis egy bizonyos é rze lemben is s i kkek . 
Abban az é rze lemben , me lye t Gábr ie l főangyal az 

Úris ten pa rancsá ra ellesett s g a l a m b tu rbékolásából , é p p 
ugy, min t a s ivatag k i r á l y á n a . bőgéséből . Abban az 
é rze lemben , mely ott, abban a gyönyörűséges , szép kert-
ben szü le te t t a k k o r , mikor Is ten Á d á m n a k É v á t adot t . 
Abban , mely benn van a fű szá lban épp ugy, mint az 
e rdő ha t a lmas tö lgyében. A b b a n , mely lé trehozta e 
v i lágot . 

Mert hisz az t mond ja az iráa, h o g y : „végte lenül 
szeret i I s ten az ember t s azér t ad vala neki mindene-
ket az ő h a t a l m á b a , " 

U g y e b á r — édes kisasszony — sej t i , hogy mi ez 
az é rze lem ? 

Persze , hogy sej t i . 

H a m á s k é p p nem : a regénye iből , — a K o r m á n y o s 

Róza , meg a Széke ly A l a d á r , Rub ins te in féle füze t e s 

k iadású regényeiből is meg tud ta már : mi ez a — — 
szerelem. 

Mert hát önök ebben is s ikkek . Önök nem enge-
dik R ó m e ó j u k a t az erkély alá tuonni. Miuek* H i s z ez 
nom s ikk . Aztán azt som engedik , hogy a R ó m e ó a s 
önök be lv i lágá t megismerhesse . Csak ugy — r» <»fg jr 
d ras t ice fe jezzem ki magama t — k u t y a f u t t á b a n esiuálják 
a házasságot . 

— Beszé l j en a m a m á v a l ! 
Ebben a há rom szóban kence l rá lod ik a i önök s i k -

kes sze re lme . 
A m a m a persze , — ismerve annak s bolondos 

L a n b e r r y t a n á r s t a t i s z t iká j á t (egy férf inak egy u j j á r a 
1*76 századrésznyi te leség ju t ) — néha rögtön r á á l l a~ 
„ a l k u r a . " 

Bizony „a lku* — édes kisaaszony. V á s á r , mely ben 
az e l a d ó p o r t é k á k — önök . 

I )e legtöbbször s z óvatos m a m a azt m o n d j a , hogy : 
v á r j u n k ! V á r j u n k addig , mig ön, t i sz te l t u r a m — s k i 
most j á r á sb i ró ság i a l j egyző — a l j á r á a b i r ó v á leszen 
Mert hát egy j s g y s ő az még netn — s ikk . 

És önök v á r n a k . 
V á r n a k , mert ez — s i k k . 
V á r n a k addig , mig a R ó m e ó a l j á r á s b i r ó , vagy 

a l i spán lesz. Addig pedig az élet máa szint ölt . A lom-
bokon mudárda l he lyet t s á rga levél rezeg. Add ig a vi-
rág elveszti i l l a tá t . Addig a csil lagos ég maga sem lesz 
oly szép. V á r n a k add ig , mig be nem köve tkez ik az 
a bizonyos idő, me lyben r émü lve veszik észre az a r a n y -
s á r g a avagy ho l ló feke te h a j t e n g e r b e n az egye t len egy 
ősz ha j szá l a t . 

Mennyi csa lódás , menny i f anya r k i á b r á n d u l á s vé-
kőzik o k k o r önökre . 

É s e k k o r — édes kisasszony sa jgó sebekke l , 
üres kézzel áll — i f j ú sága mögöt t . 



majdnem egész t iszt ikara cserben h a g y w , a rendkívül i 
közgyűlés t M«s*lényi Károly ide ig lenesen f u n d á l ó egye-
sületi jegyző vezetto be, mire Kő»n<ji J ó z e r í d r . Stúr 
Lajos elnök lemondó levelét olvassa föl . A l e m o n d á s 
e l fogad ta tván , ideiglenes e lnökül Binder J á n o s t kér ték 
fel, ki e l fogla lván a/, e lnöki széke t , ti t eandők i r á n t a 
tagok véleményét kéri ki. E r r e Köntji József szólal 
f,.| s a j á n l j a , hogy a Konkordia egyesü l jön a z eneegye -
sülettel , me lynek m e g v á l a s z t a n d ó zene tan i tó j a l egyen 
i.z u j ka rmes te r . E mel le t t van Kirchknopf Mihály is, 
a ki szeretné, ha az. a lka lmazandó zenetani tó egyút ta l 
az. itteni tűzol tó-zenekart is vezetné. A régi á l lapot f en -

ta r tása mellett vannak Stovják Hugó , Tipka F e r e n c z és 
Góbiiéi Józ>et, akik az.on vé leményüknek a d n a k kit'eje-
l é s t , hogy a Konhord i a egymaga is f ená l lha t s, T i p k a 
Ferencz szer in t , csak j ó ka rmes te r e» iskolázot t é n e k e -
sekre van szüksége . Miután éppen r r ro nincs k i l á t á s , 
az egyesí tés e szméje mel le t t foglal á l lás t a többség, ki-
mondván , hogy egy k ikü ldendő szűkebb körű b izo t t ság 
tegy e magá t é r i n tkezésbe a közönséggel s ha e l e g e n d ő 
t á m o g a t á s b a n részesül , hívjon ez a b izo t t ság egy na-
gvobb é r t ekez le te t össze, mely az ogyesi tes m ó d o z a t a i t 
legyen megá l l ap í t andó . Ez a bizot tság vezeti ide ig lene-
sen a Konkordia ügyeit is. 

— Örömünnep az árvahazban. A helybeli Ktlct-
Adtlfty-féle á r v a h á z b a n m á j u s 1-én szép ü n n e p folyt le. 
Van ugyan i s az á r v a h á z n a k egy ktrt)n*gnyitdsi alapja, 
melynek kamata ibó l a növendékek minden év tnvnsz 
kezdetén m e g v e n d é g e h e t n e k . E r r e m o s t a n á b a n igen 
a lkalomszerű időpont m á j u s e lseje , inikor az á r v a h á z i 
p re fek tus , Vüriits Zs igmond névnap já t is ünnepl i . Van 
i lyenkor ö r ö m ü n n e p az á r v a h á z b a n . I skola i s züne t , 
szabad séta s mindenek fölött a nagy lakomu kedvre 
der í t i a d e á k s e r e g e t . Az idt>n fokozta az ü n n e p s é g fé-
nyét az es te r endeze t t d isz-sz in ie lőadás Az intézet ál-
landó s z i n h á z á b a n íJidk-kuland, A koldusasszony és A 
méregpohár k e r ü l t e l ő a d á s r a . A f ü g g ö n y fö lö t t élj*n 
s**ret»tt prefektmunk fe l í rás volt o lva -hn tó , j e l e n t v e , 
hogy ez az e l ő a d á s a névnapos t i sz te le té re volt r endezve . 
Mindhá rom d a r a b jól s ikerü l t s bennük kiváló sze rep 
j u t o t t Horváth P á l , l'issi La jos (d i ákok , m a j d t e s tvé rek ) 
e s B i e d t n n a n n A. (koldusasszony )á rva házi n ö v e n d é k e k n e k . 

— M á j u s i h u r c u l k o d a s . Má jus e lse jén, a l akás 
változások e m e egyik évnegyedes nap j án ú j r a üros lett 
sok lakás , épp ugy, m i n t ú j ra megtel t sok más l akás . 
A k a p u k r a k i függesz te t t fehér lapok levete t tek . Csak 
néhány maradt meg. Eze i i közöl az egyik a t y u k - u t c á -
ban most in ott díszeleg, ra j t a e m e ékes s z a v a k k a l : 

„ l í t egy szoba — egy ur k iadó ." 

— E g y b e k e l é s , (iaytr Adolf d r a g o n t o * ő rnagy né-
há ny nap elolt S tockerauha i i ol tárhoz vezet íe Iwá nszku 
Emma úrhö lgye t , néhai Iwánszky Károly n y ű g . őrnagy 
szere te t re melió l e á n y á t . 

— 0 - h a z l a s a t á s o k . Az Ó-házon az idén is foly-
t a t j á k az a s a l á s o k a t . Ez«-k most már csak e lőmunká la t 
számba mennek a j övő évben m e g k e z d e n d ő mi l l enn iumi 
ép i tkezeshez , a mennyiben a kiásot t régi várfa lak közé 
eme lendő c í m e r - é p ü l e t a l apásása t képez ik . A tu r i s t a -
osztály ezé l ja t . i. az , hogy az Ó - h á z a m i l l e n n i u m k o r 
neesak u j e m l é k k e l é k e s k e d j e k , h a n e m a múl tbó l is 
tüu tessen fel va lamilyen maradéko t . 

— Vizbe ö l t * magat. Alim/ Benjámin kis-csömötei 
tiatal legény múlt vasá rnap d . e. t i tokban m a g á h o z 
vet te a pii iczekulosokat és l öbbe tmagáva l kiment a 
iiagycaömötei hegy l.e egy kis búfe le j tőre . ü o r - es pá-
l inkából a u n y i t ivot t , begy lerészegedet t s ily a l l apo tban 
eleje menő é d e s a n y j a feddéséétől e lkomorodva a Gyön-
gyösbe vete t te magát . T a l á n osak t r é f á l t , ta lán komoly 
volt f enyege tése , melyet a pa tak túlsó pa r t j á ró l hal la-
tott ; aunyi azonban bizonyoe, hogy beleveazet t és csak 
Csütörtökön ta lá l tak meg h u l l á j á t a nagy-csömötei ker -
tek xégében. 

— E l h a l a s z t o t t bucsu A k las t romi bucsut m u l t 
va sá rnap csak a t emplomban t a r t h a t t á k meg, de nem 
egyút ta l H vendeglőben. A vendéglős azér t f a l r agaszok-
ban szól í to t ta fel közönségünket , hogy a ma t a r t a n d ó 
pó tbucsura látogasson el l lorsmonostoi ba. 

I g a z g a t o s a g i üles . A kőszeg-szombathe ly i vasút-
r é s z v é n y t á r s a s á g igazgatósága e hó 8 -án ülést tar t , 
melyen az évi i özgyűléa idejét és t á rgysoroza tá t f. g j ák 
megá l l ap í t an i . 

— Az időjárás ápril isban Az átlagos hőmérséklet 
reggel 7 ó r ako r 7 3°, dé u tán 2 ó r ako r 13 4*, esti 9 
ó rakor 8 7°, tehát u napi hőmérsékle t 9 5* volt. Ez kö-
rü lbelü l megfelel a r endesnek . Le gm e legebb '24 én volt , 
19 8«-kal ; leghidegebb, 0 '4*-kal, 5 -én . A mult évben 
3 '1* kai melegebb volt. A légsúly mérő á t l agosan 736-7 
mm magasan ál ott , 1 8 mm-rel magasabban a r endes -
nél. L e g m a g a s a b b a n , 742 7 mm-en , 9-én ; l ega l an t abb , 
782 2 min-en, 2-án állolt . Eső 13 , hó 1 napon e se t t . 
Csapadék menny iaég 137 min-t te t t , 77 mm-rel t öbbe t 
a rendesnél . Egészen tiszta idó 2, egészen borús 8 n a -
pon volt. 

hiven és méltóan rtndts lefolyású volt és fontosahb 
részletei t a következőkben ismer te t jük : 

A sörgyári czélokra kért iugat lauokat a képviselő-
testület egy szavazat hiányával eladatni s a bemuta to t t 
adás ravés i szerződest a j óváhagyás i zá radékkal e l l á t t a tn j 
ha tá roz ta . A b e f o l y ó összeg a más helyen njb.il épí tendő 
gyepmester i helyiségekre fog fordí t ta tn i . — Radil Kái-
nián, mint a dunán tú l i ág. ev. egyházkerü le t világi 
fe lügyelője a fe sőbb l eány i sko lának kiszemelt Tuezau -
ta l ler - fé le házat terhelő á t j á r ó megszünte tése i ránt ke-
resvén meg a várost , a képviselő- tes tület azon ese tben , 
ha Át in ta /e te t a mondott házban e lhe lyeznék, tel jes 
készséggel adja beleegyezését az á t j á r ó beszünte tésére . 
— A f.iizánt, ezt az odiózus ü g y e t a gazdasági választ-
m.ínv j a v a s l a t á n akként rendez te a kö igyü lé s , hogy 
jövőben a s / an . z lát csak minden év szeptember 1-től 
m á j u s hó 1-ig az e rdőmester á b a l ki je lölendő te rü le ten 
és jogosít ván\ mellett lehessen szedni, de minden szer-
sz.tin haeznál'am nélkül. — Egy a pannonhalmi főapá t - J 
nak a városhoz intézett levele nyomán t u d o m á s á r a 
hezzák a képvise lő- tes tü le tnek , hogy a helybeli g i m n á -
z iumnak főgimnáziummá te rveze t t kibővítése ügyében 
megindul t t á rgya 'ások a benczés-rendnek egyéb kötele-
zet tség. tiél foüva nem vezettek e r edményre . A k irály-
lá toga tásnak ily módon való megörök í t é se tehát nem 
s ikerü l t , Vi.Iainini nem a miniszter l á toga tásának a szö-
vőgyárra l tervezet t megörökí tése . — Augustt J á n o s vá-
rosi j egyzőnek f. e m á j u s hó 13-ától j un ius hó 30- ig 
t e r j edő «/. badsNgidőt adnak . — El fogad ja a közgyűlés 
Hiedl J óz f e f he^'yfelügyelő lemondásá t , ké s /öne t e t sza-
vazván hosszú evi odaadó, önzetlen szo lgá la táér t . T e e n -
dőit eg \ e lő re a hegymes te rek fog ják végezni . — Elha-
tározta a küzgyiiles, hogy Kőszeg városa a vasvármegye i 
184S/9-tki honvédsegélyzö egyesület tagja i sorába mint 
tag belép, folyósí tván egyú t t a l az 5 for in tnyi tag-
sági d i j a t . 

Szemalyi hirek. Dr. Héti József honvédozred-
orvos vis-zat. it Kőszegre s a fogászat i m ű s z a k b a n mog-
Lezdte m ű k ö d e i é ' . — Fr$yl«r L a j o s t a k a r é k p é n z t á r i 
pénztáros több heti szabadságot vett s ezt részint B u d a -
pes ten , részint Herezegovinában fogja tölteni . 

— Kinevezések. A májust ka tonai e lőléptetesek 
a l k a l m i v a l Kőszegen a honvédségné l Gtrs tenbergtr 
J á n o s I. oszt . százados ő r n a g y g y á lett kiuevez.ve. A 
83-ik gyalogezred itt á l lomásozó 2-ik zász lóa l jáná l Babic 
Richá id főhadnagy II . oszt. századossá , Al«.ry Emil 
hadapród- t i sz the lye t tes hadnagygya lett e lő lépte tve . 

— ElO lap ta tes . K'trchmdrot Gyula , kőszegi kir . 
segédte lekköny v vezetőt az igazságügy miniszter — jelen-
legi á l lomásán — telekköny vveze tővé lépte t te elő. 
Gra tu l á lunk ! 

— Ujonczok fölesketese. A 83. gyalogezrednek vá-
ro sunkban állom isozó 2. zász lóa l jához bevonult u jon-
ezoka t ma , va sá rnap esket te t fel a katonai alreál iskola 
epülete előtt . Az ünnepé lyes ak tus t mogelőzőleg reggel 
8 ó rakor Bter Ká oly- h i t t aná r az iutezot ház ikápo lná-
j á b a n misét mond . 

— F l ó r i a n n a p j a . S z o m b a t o n . F lór ián nap ján 
Svdhfalu te lepen bücsut ü l tek , ma d. e. 10 órakor pedig 
a város védőszen tének t iszteletére a be lváros t k ö r ü l j á r ó 
pioczesszió lesz. 

— Május elseje nem hazudtolta meg magát. Gyö 
nyörü szép, igazi májusi napra v i r r ad tunk . Kora 
ha jna lban már zenget t a zene u tcá inkon s azok, kik 
t ehe t t ek , s iet tek felkoresni közelebbi k i rándu ló helyeinket . 
A t avasz itt vsn. A fűszá lakon a l agyogó ha rma tc sepp 
épp ugy, mint a p i rkada tkor fe lhangzó m a d á r k ó r u i üd-
vözli velünk együt t Május t . 

— Májusi a j tatossag A plébániai templomban a 
szokásos május i a j ta to>ság szerdán vette kezdeté t . 
Minden nap este ' / t ? órakor szent beszedet t a r t a n a k 
ame lye t le tenye és á ldás követ. 

A K onkordia t e r v e i . A Konkord iának mult 
v a s á r n a p r a b i ide t e l t r endkívü l i egyesület i közgyűlésén 
k ö / e p s zámmal je lentek meg a t agok , do ezek legtöbbje 
elénk részt vett a t á rgya lásban . Miután a Konkordiá t 

Mert hat — vénü lünk . 
E s ez s i k k . Ez modern . 
És sz öu á b r á n d | a i ? 
Oh azok olyanok — édes kisasszonv — mint a 

loinbon ingó levélke, melyet xz ősz szele még nem 
sodort le, hanem azúrt a nyál h a r m a t o s sugara setn fris-
síthet fel többé. Az ábrándok közé az elinelot vegyül t . 
Az összehasonl í tás — a mu ' t s a je len közölt — meg-
mérgezi a jelent s a szeretni vágyó szívnek niucsonek 
többe ittas percei nincsenek többé — á b r á n d j a i . 

. . . A já rásb i rósági jegyző pedig már akkor k i r . 
j á r á s i m é v á lett , 

A fa sége pedig nom az ön bá jos nevére ha l lga t . 
Nem. 

Mert hát önók — édes kisasszony — s ikkek . 
„ S i k k e k " o t tuon, „s ikkek" az. u t cán , a bálban, no 

m e g a hely lyelközel, néha n a p j á n e lő jövő zálogoséinál ; 
„ s i k k e k * n templomban — m i k o r a vi lág Megvál tój mak 
kepo helyat t a Rómeó lányos arcú képéhez ím » dkoznuk. 

Oh, ne legyen őn — kisasszony — diva tos „ s ikk" ! 
Erre k é n az ön legHláratosh szolgája : 

( - * - « • ) 

— Lakátkiadok figyelmébe ! Újbó l kérem mind-
azokat , ak iknek k iadó nyár i - vagy évi l akásuk van, 
legyenek szívesek ezt n á l a m be je len ten i . Ez n lakáski-
adóknak is é r d e k ü k b e n áll és nem kerül nekik semmihs , 
én pedig a m i n d u n t a l a n j e l e n t k e z ő l akáske re sőknek 
kellő felvi lágosí tásául s zo lgá lha tok . N a g y o n kívánatos 
volna, ha számos oly c s a l á d j a j e l e n t k e z n é k , kik h a j l a n -
dók volnának a nyá r néhány h ó n a p j á r a , kü lönösen juliua-
a u g u s z t u s r a l a k á s u k n a k egy részét k i a d n i . I l a ezt szá-
mosan m e g t e n n é k , ugy a tu r i s ta -egyosüle t idegenforga lmi 
osz tá lya ezt szívesen h i rde tné a f ő v á r o s i l apokban és 
semmi ké t ség , Hogy a k k o r i smét s z á m o s a n je len tkezné-
nek nava ra l á s ra Más, Kőszeghez lutsonléan nyara lásra 
a lka lmas he lyeken ezi sz in t"n megteszik és igy a 
lakosság tek in té lyes m e l l ék jövede l em re t enne szert , ami 
a városnak a fo rga lmá t és jó l é t é t k ivá lóan e lőmozd í t aná . 

Kőszegi József, 
a kÖMiHifi turista-egvesQlst 

idegenforga lmi osztá lyának vszs t i j a , 

— Megfúlt őrült. H é t f ő n reggel az a rémes hír 
j a r t a be v á r o s u n k a t , hogy Kranz J á n o s he lybe l i lakos 
a városház egyik bö r tönhe ly i ségében az é j je l megfu l lad t . 
A hír, sa jnos , va lónak bizonyul t K r a u z o t , ki évek óta 
őrülési r ohamokban szenved , a rendőrség t öbbek pa-
naszára addig, mig a t ébo lydába szá l l í tha t j ák el-
c suk ta . A minden fe lügye le t né lkü l m a r a d t ő r jöngő 
vasá rnap éjjel m e g g y ú j t o t t a s z a l m a z s á k j á t , melynek 
füs t jéből azu tán m e g f u l l a d t . A rendőr i vizsgálat szerint 
a szerencsé t len e m b e r s zé t szed te a bör tönhe ly i ségben 
e lhelyezet t k á l y h á t s az igy t á m a d t résen keresz tü l 
ha tolva a knminban t a l á l h a t t a a g y u j t ó f á t . 

— Cirkusz. A lefolyt héten a Ho lzmül l e r - f e l e lovarda 
ü tö t te fol s á t o r á t a vá sá r t é r en . A jö t tö t mege lőző rek-
lám nagy volt. H a n e m nom felel t meg a hozzá fűzö t t 
vá rakozásnak — egészen . B á r lovagló m e d v é j e bámu-
latra r agad t a a szép s zámban meg je l eu t közöusége t . 
P r o g r a t n m j á n a k többi pon t j a i többé kevésbé — silá-
ny ok. A lovak sem ugy idomi lvák , amint azt a m á r — 
ebben a civil izál t modern s zázadvégben i lyetén proviu-
cialis város m e g v á r h a t n á . 

— Földrajzi kirándulás. Illiás Géza pösei t a n í t ó 
c sü tö r tökön mindké t nemű növendékeive l fö ldra jz i ki-
r ándu lá s t te i t . Kis utas-serog.;vol gya log be jö t t Kőszegre , 
innen e lment a Hétforrás-, ü-házhot, Stabóliegyre s az 
es t i 6 órai vonaton vieszafolé ve t te ú t j á t . Vozotő és 
osapat j ó c s k á n e l f á r a d t a k a j ó k o r a ú tban , do a lá to t tak 
és ha l lo t tak , legalább a kis n e b u l ó k n á l , f ű sze rezhe t t ek a 
nagy s t rapáozió t . 

— Hamis ezüst forintosok. Egy ik helybeli 
f ü sze rke re skedusben c s ü t ö r t ö k ö n idegen uri e m b e r vásá-
rolt . Az. á l t a l a vett t á rgyaké r t adot t ezüst forintost a 
kereskedő gyanúsnak ta lá l ta . Az idegen gvorsan vissza-
vet te a pénzt s b a n k j e g y g y e i t izetven, rögtön e l t ávozo t t . 
Mint az illető ke re skedő e l ö u d t a , a hamis í tvány b r i t áun ia 
fémből készül t 1888 é v s z á m m a l . Nagyon kezdet leges , 
sziue föl tűnő szü rke és — ami t u l a j d o n k é p p e n fölhívta 
f igyelmét — a rendkívül i osekely suly volt. Alig felényi 
su lyu, mint a haszná la tban levők, Az idegen a belvá-
rosba s ie te t t , ahol a sza tócs ál tal u t á n a kü ldö t t inas 
szemei elöl a bá lház k ö r n y é k é n e l t ű n t . Ká r volt rögtou 
je lentés t nem tenni a r e n d ő r s é g n é l . E g y é b k é n t fe lh ív juk 
ke reskedő ink , vetidi glöseink figyelmét e m e h í r ü n k r e az 
okból is, mer t a fővá rosban ugyancsak a hamis e / ü s t 
forintosok egy idő óta fo rga lomban v a n n a k . 

— Kritikus nap l ' a lb Rudolf e hó 17- ikére kri-
t ikus napot jósol. Sze r in t e ezen vagy az ezt megelőző 
il letve köve tkező napon óriási szélvihar fog d ü h ö n g e n i . 

— Az állami snyakönyví kerületek megá l l ap í tó 
te rveze te t a min isz té r ium helbenhagy ván, az a tö rvény-
ha tósághoz leerkozet t . Az a n y a k ö n y vvozetők később fog-
nak k inevez te tn i . 

— TŰZ. Horváth Dániel sze rdahe ly i lakos h á z á b a n 
mult hó 26-áu az esti ó r á k b a n ismeret len okból tűz 
t á m a d t , moly neveze t tnek házá t to ' j eseu e l p u s z t í t o t t a . 
A tűzet a gyorsan megje len t fa lubel i tűzol tók lokál izá l -
ták s annak t o v á b b t e r j e d é s é n e k gá ta t ve t e t tük . A leégett 
ház biztosítva volt. 

— Razzia. A leksi és rohonci c s e n d ő r ő r s p a r a n o s -
nokságok híven es köte lességszerűen tel jesí t ik az e lő i r t 
szabá lyoka t . Mult hé ten i smét razziát s iná l t ak , mely 
a lka lommal hat csavargó, idegen — nem vasmegyei i l le-
tőségű — egyént t a r t óz t a t t ak le. 

— Névmagyarosítás. Breindl Ágost , bo ros tyánkő i 
csendörőrsvezető , neveuek „ Buráuy " - r a kér i á t v á l t o z t a -
tásá t a be lügymin isz te r engedé lyez t e . 

— Állatkínzás. E g y bo ros tyánkő i g a z d a a m b e r ga-
bonát szál l í to t t be a szerdai h e t i v á s á r r a a kora reggeli 
ó rákban . A császár -u tca elején a sovány, tá lcs igázol t lo-
vak a t e rhes szeke re t m á r nem bí r ták tovább húzni . 
A lovak g a z d á j a vagy kocs isa ekkor nem os tor ra l , ha-
nem valami dorongfé le hasáb fáva l kezdte ü t legeln i a lo-
vaka t , miközbe a l egdurvább , a legpiszkosabb k á r o m -
kodás ömlöt t ki a még p i s zkosabb a j k a k b ó l . A j á r ó -
ke ők megbo t ránkozva néz ték a vadság e m e kegye t len 
megny i l a tkozásá t . Egy éppen a r r a ha ladó 83-ik ez red -
beli ka tona végre megsokal l ta a dolgot a h a t a l m a s te -
nyeré t a vad ember ko rdovánbőr vas tagságú képes felé-
vel hozta é r in tkezésbe . Nevét a v i téznek nem t u d j u k . 
Pedig megérdemlő , hogy m e g ö r ö k í t s ü k . 

— Örökötök kerestetnek. A „Budapea i Közlöny* 
h iva ta los lapban az aradi kir . törvényszék f e lh ív j a az 
Aradon mult évben e lha l t Kentauber Antal k a n o n o k n a k 
Vas megy ében , különösen Kőszegen és k ö r n y é k é n eset leg 
éleiben levő rokonai t , hogy a húszezer forintból álló 
hagya t ék ra nézve ige t iye ike ta törvényéé ha tá r idő a la t t 
j o l e u t . e k be. 

HIREK. 



— Meghaltak április hóban. K l á f s z k y J á n o s cz ipész 
4li r í , r . k . , t ü d ő v é s z . - W l a d á r L u j z a t ö r v s z . b i ró , 
, / . v e g y e , 5 6 óv. , ág . ev . , t ü d ő g ü m ő k ó r . — O l b e r t h K a -
i iliu (vá ros i s z e g é n y h á z ) , 6 5 év . , r. k . , g ü i n ő k ó i . — 
( h ö m ö r e y A n t a l , n y ű g . a l t á b o r n a g y , 5 8 óv. , r. k. , t ü d ő -
lob . — N e u h a u s e r G u z u , n y ű g . f ő h a d n a g y , 3 3 év . , r. k. , 
g t r i n c z v e l ő - a o r v a d á s . — F r a n k M á t y á s n é , s z a b ó ö z v e g y e , 
88 év . , r. k . a g g k o r . — H o c h s c h o p f J ó z s e f , ozipész , 61 
év. , r . k . , idü l t vese lob . — R u s z n y á k L a j o s , l a k a t o s 
61 év . , ág . ev , , t ü d ő g ü m ő k ó r . — B a á r L a j o s 2 ! / i év . , 
á g . ov. , g é g e - v i z e n y ő . — S c h a t z l F e r e n c z , f ö ld tn ives 
g y e r m e k e , 3 h e t e s , r. k. , v e l e s z ü l e t e t t g y e n g e s é g . — 
M a i t / K á r o l y n ó , s z ő l ő m ű v e s n e j e , 5 1 év . , r. k . , t ü d ő g ü -
m ő k ó r . — K á l m á n G y u r i , ház i s zo lga g y e r m e k e , 8 év . , 
r . k. , t o r o k g y i k . — Z l a t a r i t s F r a n c z i s k a n a p s z á m o s 
g y e r m e k e 9 bó, á g . ev . , r á n g ó g ö r c s . — O s w a i d E r z s é -
bet , s z a b ó ne j e , 73 év . , r . k . , t ü d ő l o b . — Stesso l K á r o l y , 
k ö n y v e l ő g y e r m e k e , 10 hó , r. k . , r á n g ó g ö r c s . — J a n -
kov i t s J á n o s n é , p u s k u m i i v e s n e j e , 2 4 év. , r . k . , égési 
s e b e k . — S á f h o t l E m m a , ez ipész g y e r m e k e , 9 hó, á g . 
ev . , t ü d ő g ü m ő k ó r . — E c k e r C e c i ' i a 78 év . , r . k . , a g g 
kor . — l l o o h e c k e r M á r i a , m o l n á r g y e r m e k e , l u év . , r . 
k. , g ö r v é l y k o r . — K r a n z J á n o s , m o l n á r , 4 5 év . , r . k., 
m o g f u l á s . — S c h i e f e r G y ö r g y , c s i z m a d i a , 8 7 év . , ág 

a g g k o r . 

— A kőszegi piacon : ( E l l e s e t t p á r b o s z é d . ) 
— S z e r v u s z L u j z a ! 
— S z e r v u s z Mici ! H o v a a k a r s z m e n n i P 
— H o z z á t o k . 
— No , oda ne m e n j ! Mer t m a g a m is h a z u l r ó l — 

— s z ö k t e m el . 
— Szilkseges óvatosság. A „ m i g y s á g o s a s s z o n y g y e r -

m o k l e á n y t f o g a d fel . 
— R e m é l e m , m a g a s z e r e t n i f o g j a a g y e r m e k e k e t . . 

t e r m é s z e t e s e n k i v é v e 18 évea f i a m a t . 

C s a r n o k . 

Micike. 
K „Kőszeg és Vidéke" számára irta : Vathy B István. 

(Foly ta tás és vége.) 

Micike n e m t u d t a , mi t n é z n e k a z o k . O d a m e n t . 
A z t á n olvAssn . . o lva s sa : . K e r e s t e t i k k á v é h á z b a felíró-
nőnek egv szel id e rkö lc sös l e á n y . C i m e a k i a d ó b a n 4 7 3 7 . * 
Ezt a h i r d e t é s t o l v a s t a Mic ike . A k i a d ó b a n m e g k a p t a a 
c i tne t . D é l u t á n j e l e n t k e z ő i t a h i r d e t ő k á v é s n á l : G e r g ő 
a p ó n á l . 

G e r g ő a p ó s z ü r k e , s z ó r ó , d e j ó s á g o s s z e m e i v e ! vé-
gig néz t e a r e m e g ő l e á n y t . 

— J ó l van k i s a s s z o n y ! F e l f o g a d o m k a s z i r o s l á u y -
u a k , vagyis f e l i r ó n ő n e k . E s t e 8 - tó l roggel i 6 - i g kall í r -
nia. Ezé r t k a p h a v o n k é n t 3 0 f r t o t , v a c s o r á t és r e g g e l i t . 
Ne f e l j ö n ! L á t o m , hogy öu j ó l e á n y . As fog n á l a m 
is m a r a d n i . N e f é l j e n , ha m o n d o m . G e r g ő a p ó ő r i zn i 
f o g j a . . . 

Ő r i z t e is. S e n k i s e m b á n t o t t a Mic iké t , a m i n t 
a r a n y o s t r ó n u s á b a n ü lve , i r t a a F e r d i n á n d p incér d i k t á l t a 
s z á m o k a t : E g y c h a r t r e u a , ' 2 0 ! Ké t k o n y a k , 4 0 ! Egy 
c sá j a 3 0 ! . . C«ak i r t I r t a a z o k a t a h í jazál v o n á s ú 
s z á m o k a t g é p i e s e n . Mer t le lko m á s u t t i m b o l y g o t t . A n n á l 
a r e s z k e t é s a r c ú , ö s / h a j u a a e z o n v n á l . . a z t á n m e g 
egy d a l i á s , f e k e t e b a j s z ú i f j ú n á l , nki va l aho l m o s t ö n -
k é n y t f a i é v e i t t ö l t i . 

Az é j je l i b a g l y o k s e m b á n t o t t a k Mic iké t . H o g y a n 
is b á n t o t t á k v o l n a ? Mikor g a l a m b a x e l i d s z e m e i v e l r á -
n é z e t t a z o k r a a t á n t o r g ó a l a k o k r a , h á t a k k o r ezek fö l ig 
— k i j ó z a n o d t a k . 

— N e b á n t s a n i k , oh , ne b i u t s a u a k — r e b e g t e 
p a r á n y i k a c s ó i t öa«ze téve — oh , h a g » j a n i k b e c s ü l e t e s -
nek l e n n e m . O h , e n g e d j e k m e g , hogy r e s z k e t ö a a r e u , 
e z ü s t h a j ú a n y a m n a k — t i s z t e s s e g e s k e n y e r e t a d h a s s a k . 

Nein ia b á n t o t t á k a g a l a m b o t , ak i csak irt . . 
irt . . é s v é r t . I g e n v á r t . V a r t * az ő j e g y e s e t , kit a 
f ő v á r o s t ö m k e l e g é b e n h i á b a k e r e s e t i . K é i d e z t e m i n d e n 
v a n d e g t ö l F o d o r K á l m á n t . S e n k i sem i s m e r t e . 

E g y s z e r a z t a n m é g i s r e á t a l á l t . É p p e n v i rág vaaá r -
n a p o n . É | f é l m á r e l m ú l t , m i k o r n a g y r o b í j j a l m e g n y í l i k 
a kávéház . üvegea a j t a j a s be l ép egy f e k e t e ba j i i szu , pi-
ros pozsgás , fess b a d n a g y o s k a . Éj>peii a M i c i k e t r ó n u s a 
me l l e t t levő a s z t a l h o z ü l t . 

Mioike nézi ez t a p i ros a rou i f j ú t . . . A z t á n 
• 'gyet s iko l to t t s l edobva k ö n y v e t , c e r u z á t , egy u g r á s s a l 
olt t e r m e t t a h u d n a g y a s z t a l a e l ő t t . 

— K á l m á n ! É d e s , a r a n v o s K á l m á n ! 
— P P 
— K á l m á n ! N e n i s m e r s z P tán vagyok a te Mici-

kéd . . é n v a g y o k . . 
— D e k i s a s s z o n y ! Ö n a l igha f e l r e n e m i smer P 

— racscao l t a a m e g s z ó l í t o t t . 
— De — d e — — F o d o r u r ! Az I s t e n é r t ! E n 

v s g y o k Ko l l á r M a r i s k a . . Mic ike . . az öu . . az ön 
j - 'gyose P á l f a l v á r ó l . . 

— E h ! K i s a s s z o n y , öu fé l re beszé l , vagy ped ig 
— bocsána t — ő r ü l t . I gaz , hogy n e v e m : F o d o r K á l -
m á n . Az ia igaz , hogy a p i u i P á l f a l v á n l a k i k . De há t 
én nem i s m e r e m k e g y e d e t . . F e r d i n á n d ! C á l i l u ! Egy 
p i k - k a p ! 

M i c i k é n e k a m ú g y is h a l v á n y a r ca s á p a d t t á lön. 
L á b a i m i n t h a o d a g y ö k e r e z t e k v o l n a a p a d l ó b a . S z e m e i , 
azok a g a l a m b s z e l i d , v i o l a k é k s z e m e k i j e sz tő m e r e v e n , 
néz t ék a fess h a d n a g y m ö g ö t t b e c s a p ó d ó a j t ó t . A z t á n 
k i f u t o t t — u t á n a . 

F o d o r K á l m á n a z o n b a n m á r a h a r m a d i k u t c á b a n 
c s ö r t e t t e t i sz t i b o j t o s k a r d j á t . . . Mic ike f o r r ó h o m l o k á t 
o d a a z o r i t o l t a a k á v é h á z a j t a j á n a k ü v e g t á b l á j á r a . H i d e g , 
m e t s z ő ápr i l i s i szel s i v í t o t t . 

— Kisasszony ! A G e r g ő a p ó az t üzen i , t esseu 
b e j ö n n i r ö g t ö n , m e r t m e g f á z i k . 

— M e g y e k . 
l i a u e m azé r t o t t m a r a d t . Az az ápr i l i s i h i d e g 

szél ped ig m e z t e l e n n y a k á t , p i l iegö, s e b z e t t g a l a m b k é n t 
v e r g ő d ő k e b l é t ugy i n e t s g e t t e . . . ugy m o t s z e t t o . . 

— U g y — u g y — s u s o g t á k r e s z k e t ő s j k a i — 
ugy — u g y ! C s a k f u j j 1 C s a k s i v i t s ! . . N e m a k a r t 
m e g i s m e r n i . . m e r t i t t v a g y o k . . m e g v e t e t t . . m e g -
ve t e t t . . m e g v e t e t t . 

— K i s a s s z o n y ! J ö j j ö n be r ö g t ö n ! — szólt ki 
F e r d i n á n d p i n c é r m á s o d s z o r is. 

— M e g y e k ! 
H a n e m azé r t nein m e n t . Az áp r i l i s i szél p e d i g 

s ü v í t e t t m e t s z ő n , é l e s e n . V é g r e is G ö r g ő a p ó n a k ke l l a t 
é r t e m e n n i . T r ó n u s á b a n a z o n b a n n e m ü l t e g y f é l ó r á i g . 

— M o n d j a m e g k ó r o m — szólt f o g v a c o g v a F e r -
d i n á n d n a k — m o n d j a m e g Görgő a p ó n a k , hogy r o s s z u l 
é r z e m m a g a m a t . H a z a m e g y e k . H o l n a p r a t á n j o b b a n 
l e s z e k . 

M á s n a p é j j e l ü r e s volt a t r ó n u s . 
— Hol van M i e i k e P k é r d e z t e k a b a g l y o k . G e r g ő 

a p ó l a s s a n , m o r m o g v a f e l e l t e : 
— b e t e g . 
— E z t f e l e l t e s z e r d á n , ezt f e l e l t e • s ü l ö r t ö k ö n . 

P é n t e k e n m á r az t v á l a s z o l t a a b a g l y o k n a k , hogy : 
— M e g h a l t . 
G e r g ő a p ó s z ü r k e szeme ibe podig egv k i c s i k e 

k ö n y ü s z i v á r g o t t , m i k o r ez t m o n d t a . 
I g e n i s m e g h a l t . V i r á g v a s á r n a p é j s z a k á j á n a s ű v i t ő 

ápr i l i s i széllel b e s z í v t a a ha lá l f agyos , d e r m e s z t ő le l ié t 
is. N a g y P é n t e k e n m e g h a l t . Nagy s z o m b a t o n r a v a t a l é n 
f e k ü d t . H ú s v é t v a s á r n a p — m i k o r a h a r a n g o k m i n d e n 
e g y e s o s e n g ö - b o n g ó s z a v a az t c s i l inge l i , hogy : F e l t á -
m a d u n k ! — a k k o r t e m e t t é k a g a l a m b k é p ü , v i o l a s z e m ü 
M i c i k é t , G e r g ő a p ó k a s z i r o s l á n y á t . 

G e r g ő a p ó p e d i g az t m o n d t a , bogy : m e g h a l t m e r t 
s z e r e t e t t . 

É n m e g a z t m o n d o m , hogy : s z e r e t e t t , i ne r t m e g h a l t . 
Az ped ig a k i é r t m e g h a l l , a S t e f n á i a ú t o n f ü t y ö r é -

szi a „ T a r a r a r a b u m d ié"* t . 
N e m is t u d j a , hogy : 
„ H ú r o m g a l a m b húzza n n a g y h a r a n g o t , 
Most t e m e t i k a n e g y e d i k g a l a m b o t . . . " 

Félelem. 
Farkas • lemet néztem a halál la l , 
Örvény t ié lán álltam egykoron ; 
Éa t«éditő mélyeéglie ii néztem 
F.gysier . . rág egy magas hegr foko i. 

Ks a t e r i aak v a i v e m e j é l á r iám, 
(Bblifil bőven jutot t áanekom) 
8 a fá jdalom nagy oceáujáhan 
Wein isinertem : mi a félelem 

Oh én fálni nem tanultain még meg, 
Hanem egytől fátpk án nagyon : 
Ha meghalnál , ki s i ra tna akkor , 
Ki siratna — engem, augyaloui * 

Oh, mert nagyobb fájdalom e földon 
Ninos, és nem volt, á i nem is Issren : 
Megiirallan Kiállni le a sírba . . 
. . . En előttem ez a félelem. 

Plthut 

F o u l á r d - a e l v e m e t <10 k r t ó l 3 frt 35 krig 
m é t e r k i n t — j a p a n i , cb ina i , s. a . t . a l e g ú j a b b min -
t á z a t t a l é s s z í n e k b e n , ú . ni. f e k e t e , f e h e r és sz ínes 
Henneberg selyemet 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k i n t 
s ima , c s ikós , k o c z k a / o t t , m i u t á z o t t a k a t d a m a s z t o t 
a. a . t. ( m i n t e g y 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n és 2 0 0 0 
s / in és mintázattal s. a. t. postaber es vámmentesen 
a házhoz szallitva es mintakat küld postafordultával: 
Henneberg <i. (cs. k. udvar isza l l l to ) »eii/etngi/ilrn 
Zürichben. S v a j u z b a c / . imzet t l e v e l e k r e 10, k ros , as 
l eve lező l a p o k r a 5 kros bélyeg r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 

^ i p » l v e n i r M m e g M í n d e l é M d 

Köszönet-nyilvánítás. 
M i n d a z o k , kik f t U j r l i a t a t l o n J u ó n i , 

J a n k o v i t s J & n o s n é 
gváx /on o l l i u n y t a a l k a l m i b a ! r«»zv«'-tiiknek b i r i n e l j 
mód MI k i f a j ezéa t a d t a k , f o g a d j á k ez u ton 5azint*>, 
l iál i i tel joa k ö a z ö n o t e m e t . 

J e u a k o T i t a J á n o s , 
m. kir . honvád-puikamüvai . 

— A gyógyfüvek es egyeb gyégyaruk eláruaitá-
s á v á l f o g l a l k o z ó f ű s z e r és kis- k e r e s k e d ő k s z á m á r a hasz-
n o s k i s f ü z e t j e l e n t m e g . A B u d a p e s t i kis- es k ö z é p 
k e r e s k e d ő k t á r s u l a t a e l n ö k e D i v i a c z k y J á n o s á l t a l k i a -
d o t t kis f ü z e t e c s k e a min i sz te r i s z a b á l y es k ö r r e n d e l e -
t e k e n k i v ü l m a g y a r á z a t k í s é r e t é b e n n e v l e g fe l so ro l j a a 
k e r e s k e d e l e m b e n i m m á r s z a b a d o n e l á r u s í t h a t ó g y ó g y -
f ü v e k e t , g y ó g y á r u k a t és f e r t ő t l e n í t ő s z e r e k e t . E z e n hasz -
nos k is f ü z e t e c s k e a B u d a p e s t i kia es k ö z é p k e r e s k e d ő k 
t á r s u l a t á n á l ( k l a u z á l u. 2. sz.) s a j á t beszerzés i á r o n ( 2 0 
k r é r t ) k a p h a t ó m e g . 

— Jotekonyczelu a l lamsors ja tek . Mint az előző 
é v e k b e n , ez i d é n ia nagy j o t é k o n c z é l u á l l amaora -
j á t é k t a r t a t i k . — E z e n s o r s j á t é k h o z t a n y e r e m é n y é b e n 
k ö v e t k e z ő j ó l é k o n y c s é l u i n t é z m é n y e k v e s z n e k r é s z t : a 
pest i s z e g é n y g y e r m e k k ó r h á z e g y l e t , a b u d a i n ő e g y l e t , a 
v a g y o n t a l a n á l l a m i t inztviaolők ö z v e g y e i és á rvá i r é s z e r e 
g y ű j t e n d ő a l a p , a Mensa a k a d e m i c a , a h á r o m a z e k m e -
g y e i á r v a bu és s z e r e t e t b á z , s i k e t u e i u á k ko lozsvá r i o r -

s z á g o s i n t é z e t e , az a r a d i s i k e t n é m a i skola , a fiumei 
„ M á r i a " á r v a h á z , a R u n o l d e r - f é l e l a n - éa n e v e l ő i n t é s e t , 
a n a g y - m i h á l y i k ö z k ó r h á z , a f e h é r k e r e a z t e g y l e t és a 
b u d a p e a t i a n g o l k i s a s s z o n y o k t a n i n t é z e t e . A j á t é k t e r v 
n a g y o n k e d v e z ő e s é l y o k k o l k e c s e g t e t , a f ő n y e r e m é n y 
6 0 , 0 0 0 f r t , az összes n y e r e m é n y e k 1 6 0 , 0 0 0 f r t r a r ú g n a k . 
S o r s j e g y e k á 2 f i t é r t k a p h a t ó k m i n d e n lo t t ó - , aó- és 
a d ó h i v a t a l n á l , a l e g t ö b b p o s t a h i v a t a l és d o h á u y t ő s a d é b e n . 
A h ú z á s j u n i u s hó 2 6 - á n t ö r t é n i k . 

;VÁ g r t n t A c r a n r s e a V I S s a n t a o t u£>i 

K6:n»T2ÍI KtoBATAUtAliSUl e O i S 

Irodalom és művészet. 
— Magyar szoczlalisták E cz im a l a t t a s . I p a r -

ü g y e k " oz imü s z a k l a p , min t a hazai i p a r t e s t ü l e t e k s s a k -
köz lönye m á j u s l - j é n m e g j e l e n t s / . á m á b s n a s z e r k e s z t ő : 
Dr . H o r v á t h J á n o s to l l ábó l egy n a g y o b b c s i k k e t k ö z ö l , 
mely n e m c s a k a s z a k k ö r ö k b e n , h a n e m a nagy k ö z ö n s é g 
k ö r e b e n is n é m i m e g l e p e t é s t fog ke l t en i . Dr . H o r v á t h 
J á n o s , ki m i n t i p a r h a t ó s á g i b iz tos egy év t i zed ó la inf l-
ködtk az i pa r i a t m i n i s z t r á t i ó t e r é n és így a v i s z o n y o k a t 
a l a p o s a n i smer i , e c z i k k é b e n n e m c s a k az t k o n a t a t á l j a , 
hogy a s / .oczia l is ta t a n o k n á l u n k is t é r t f o g l a l t a k éa a 
m a g y a r i p a r o s i f j ú s á g o t is m e g h ó d í t o t t á k , h a n e m , k i m u -
t a t j a , hogy u á l u u k n e m a n n y i r a a g y á r i m u n k á a o k , 
m i n t i n k á b b a k e z m f l t p a r o a - s e g é d e k , sőt r é s z b e u a fia-
t a l a b b k i s ipa rosok a l e g n a g y o b b szocz ia l i s t ák . 8 a s sooz i -
a l i s m u a n a k ez a s a j á t a á g o a , a kü l fö ld i v i s z o n y o k t ó l el-
ü tő a l a k u l á s a s f e j l ő d é s e a d j a inog a m a g y a r ipa r i szo-
c z i a l i s m u s n a k e r e d e t i s é g é t és j e l l e g é t . Ez a mi m a g y a r 
ipar i a z o c z i á l i s m u s n a k nagy ve szé ly t re j t m a g á b a n haza i 
k é z m ű i p a r u n k r a n é z v e , m e r t n á l u n k n a m a g y á r i m u n -
k á s o k , h a n e m az i p a r o s - s e g é d e k s z t r á j k o l n a k es ál la* 
nak ö r ö k ö s b é r b a r e z b a n a k ü l ö n b e n ia n y o m o t t v i szo-
nyok köz t levő i p a r o s - m e s t e r e k k e l s z e m b e n . A cz ikk 
ré sz le t e sen i s m e r t e t i a szocz ia l i s t a i p a r o s - s e g é d e k u . n . 
s z a k s z e i v e z k e d e s é t és e g y e s ü l e t e i k e t , s egy m á s o d i k 
ozil. kben k i m u t a t j a , hogy s zocz i a l i a t á ioknak B u d a p e s t e n 
4 9 . az egész o r s z á g b a n pedig 3 2 v á r o s b a u 124 e g y e -
s ü l e t e m ű k ö d i k , m e l y e k e t a B u d a p e s t e n lé tező m a g y a r -
o r szág i a z o o z i a l d e i n o k r a t a - p á r t veze t a i gazga t . 

— A fürdő idenyre is m e l e g e n a j á n l h a t j u k a 
„ K é p e s C s a l á d i L a p o k * cz imű s z é p i r o d a l m i és i s m e r e t -
t e r j e s z t ő k é p e s he t i l a p o t . E lap a n y á r i ü d ö l é s k o r m i n t -
egy h o z z á j á r u l az egézaég g y a r a p í t á s á h o z , m a r t m ű v e l t 
e g y é n n e m csak a t e s t e t , d e a s z e l l e m e t is ö r ö k f r i s ae -
s e g b e ó h a j t j a t a r t a n i . A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " m i n d e n 
s z á m a j e l e s r e g é n y e k e t , s z ó r a k o z t a t ó e l b e a i é l é s e k a t , r a j* 
zoka t és h u m o r e s t k e k e t , n o m k ü l ö n b e n k e d v e s k ö l t e m é -
n y e k e t és m i n d e n f e l e orvos i és i s m e r e t t e r j e s z t ő c z i k k e -
ket is hoz . A „ K é p e s C s a l á d i E a p o k ' - b a m i n d e n azá -
i i iot tevő u j éa régi i r ó és k ö l t ő d o l g o z i k . A „ K é p e s 
C s a l á d i L a p o k * e lő f i ze tés i á r a egész evro 6 f r t , f é l é v r é 
3 f r t , n e g y e d é v r e 1 f r t 5 0 k r . M u t a t v á n y s z á m o t sz íve-
sen kü ld a k i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t , V a d á s z u t c z a 14 
s z á m s a j á t h á z á b a n . 

Szerkesztői Üzenetek. 

K ( h 4 D , l ' gyan , n« ixál jan! Az ön IS v a r i b a n 18 
vértanúnak gondoltuk magunkat . Bgyéhkánt mi a i t h i i i i r l l k , hogy 
ön — izáp magyar nave dacára — a raca|>riouálii »allái lual la t t 
vagyon. Mart hát hogyan irhati.á m l , hogy : 

Znidó az áu nevűm, 
Sánta vagyok 6u 
Szaratiz-e mág r ó n á m 
. . . 8 t áp a bicikli. 

K g J „ v a l a k i " . Anoiiym-lavalakra nam válai /olut ik . 
T . 9 . 8*ivaakedják mag agyuzar bakOldeni. Lahat, hogy alkallá-
dott. A . l a . Variában inindan ló id , miut radakcióuk ab laka a la t t . 
L . . r . ö n Kft kérdi tőlünk, hogv analizál juk a i t a azót . .hit-
vány". Kit analizálni nem lahat . Egyébkáut (Iragna* Agait a iz tha-
t i k u i Havaival ál»a a „h i tvány" a a b a r ran.laian fál tudalákoi , job-
ban mond ta tioiur — inán jobban mondva — lirtli f ratar . ' -

Piaczi árak. 
I l u i a 100 k i lo . . 6 f r t . 10 k r t ó i 0 f r t . 2 5 k r - i g . 

R o z i , . . 5 , 4 0 , 5 , 6 0 , 
Á r p a , . . 6 , — , 7 , — , 
K u k o r i c z a u j . . . 6 , 7 0 , 7 , — , 

Z a b , . . . 6 , — , § . 3 0 , 



„ K a u f e b e i m S c h m i e d und n ieh t beim S c h m i e d e l ! " 
m mondja egv régi német közmondás, » ezt jogosan 
a íks laazha to in a* én czégeinre, mivel csak egy nagy 
üzletnek, mint s milyen s» anyára * a mely s í á ruka t 
óriási m n lyiségbeu készpénzfizetés mellett vávárolja be, 
lehetnek « k.. Hunéi k-vé* ki l t tégoi , me!y körülmény 

min-l«ii»i<etre u »e»4 előnyére vál ik . 

Szé. i mint i . tn i i r á n v o v ő k n e k ingyen * b é r m e n t v e . 
M a z d a t o n U i < « l l i r « t ( i i i i i i t a k t l n y r e k 

e z n b ó k n a k b e r m e a l e t l e u . 

Öltözékeknek való kelmék. 
I > « - r n v l e n «lo« L i n i t » mags* k i é r n e f á m á r a 
p „l.álv./erü l.-ltnek r«. é» kir i l«# . t l e g y e i i r n h á k -
n a l i . n s « ; l i a r r * * « o k , t ü m o l t ó l * . t » r n á a # . o k -
é. l i l x - i i . i U u n U . b l l á r d és j á t é k a s z t a l o k r a 
VM Ö | .i«/t< l . o i l e n . f i i l m i l i i i i T a d a i i z k a l m t o k i i a k , 
oly imgy vó i sz i ékbau , aminőt 20-szore- konkurrcnt ia 
Keni kéjt** felmutatni . M a e á k e l i u é k . n t a z ó p l a l -
d v U 4—14 í r t i g . é« még y C szabokellekek - ^ U 

(u. m. ujjiiéles. gombok, tűk, czérna). 
Üle.«ó. t i«Me«égeí . tie/is gyapjH* poszlóáruk és 

Dciii olcsó rongyokat, melyek al ig érdemetek a szubó 
lolójárs. sjéiil 

§ Ü k a r o f ü k y J á n o s 
B H Í .N.V b« 'u , A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g l e s -

i i a g y o b b p o s z t ó g y á r a f é l m i l l i ó f r t 
é r t é k b e n . 

M x é l k i i l d é e n t á n v é t m e l l e t t . 
I i g y e l m e x t e t é a : l ' tsrók és háralék Stika-

rofsky felf aru á m e n akar ják áruikat értékesíteni. Ks hogy 
il\ t 'le.állítások elö ne fordul janak. érte«item h t. verő-
ket, hogy efféle embereknek árul nem adok el. 

Ü I B I I I E T 7 I K I Y . 
Ő cúnzár i és apostoli királyi f a l s á é n a k f. é. j anuá r hó 
17-én Budapesten kelt legfelsőbb elhatározása folytán ezou-

nel megindittatik a 

XI I I . m a g y a r k i r . á l l a m s o r s j á t e k . 
moly ne A ti*zta jövedelmiből a pesti s regénygyermek-kérház-
pgviet, a budai nőegylet, vagyontalan éllami tisztviselők 
özvegyei é» árvái részére grf i j tendö alap, a Men»a nkade 
mika, a háromszékmegyei á r \ a fiu éa szeretet ház, a s iket-
némák kolozsvári országos intézete, a ' aradi siketnénia ia-
kola. a fiumei Mária árvaliá' egyenkint egy tized ré»zbeti 
és a Kanolder- t t le tan- és nevelőintézet, a nagymihályi kös-
kórház. a fehér kereszt eg> let ia a budapexti angol kieasz-
Htonyok tanintézete egy huazad részben fognak rés/esi t tetni . 

K sorsjáték összes 32S2*ben mi'gúllapitott nyeremé-
nyei HT. alál>b következő já tékterv xzenut 160.000 for in t ra 
rúgnak és ped ig : 
1 főnveretnény 60000 frt 2 nyeremény egyenkint 2000 fr t 
1 . IMMH) . 4 ' . ' . 1000 
1 . 10000 , 20 , 500 „ 
1 nyeremény 5000 , 50 „ . 100 „ 
1 . 4000 200 „ 50 „ 
1 . 3000 . 3000 . „ 10 „ 
az Seszes nyeremények kézpénzben fizettetnek ki. 

A húzás visszavonbatlanul I H V 5 é v i j i i i i i n a 
l i o 2 0 - H I I Budapesten történik. 
Egy s o r s j e g y a r a 2 í r t t a l o e . v a n m e g a l l a p i t v a . 

Pors jeutek k.iphatúk a lottó igazgatóságnál //udape«-
ten (Tei t , f ő t ámház , félemelet) , a hová a megrende l t á r a 
postautalvány mellet t előre beküldendő, valamennyi loltő-, 
HÓ- <•• adóhivatalnál , a legtöbb postahivatalnál , a bácsi 
„Merkur" -ná l ái« minden városben és nevezetesebb helység-
ben felállított egyéb sor- je^yáruló közegnél. 

I tudapesten, lHtt.'t. j anuár hó 17-án. 

M . k i r . l o t t o i g a z g a t ó s á g . 

K i i s m e r t l e g t i s z t á b b 

a l k a l i k u s 

Isztali-
é s 

s y t f g y - v i ® 

Valódi, természetes ásványvíz 

a , feirátl^feiJLti,, 
k o M t r c i i i i t x l l o l i i Í K mellett (Stájerországban). 

Igen gazdag szén ta r t a lomban , e l i smer t j ó minőségű asztal i viz s a me l l e t t j ó n a k 
bizonyult gyógyí tó viz, melyet a l egk i tűnőbb orvosi szak tek in té lyek a j á n l a n a k . 

Ragá lyokná l védőeszköz. 
S z é t k ü l d é s e s z k ö z ö l t e t i k a k u t u a z g a t ó s á g á l t a l K o M t r e h l i t x b a n R o l l i t f t 

mellett . Pos t a P o d p l a t P o l t s c h a c h m e l l e t t . 

K a p h a t ó K ő s w g e n : 

F ó l i á k S á n d o r , T J n g e r J ó z s e f . 
W a i s b e c k e r E d e és J á n o s a O - y u l a u r a k n á l . 

H i r d e t m é n y . 
W e t n község k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k h a t á r o -

za ta f o l y t á n u u l i ro t t k ö r j e g y z ő r é s z é r ő l k ö z h í r r é 
(é te t ik hogy : 

V e l e m k ö / . M é g 

v a d á s z t e r ü l e t e 
189.r). ovi in á j n a hó ő - é n d . u . 3 ó r a k o r , a k ö z a é g b i r ó 
h á z á n á l t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n , h a t é v r o b é r b e ! 
foj» a d a t n i . 

K - S z e r d a l i e l y e n 1 8 9 5 . á p r i l hó 2 8 - á n . 

S o r o v á n s z k y ki-jegyző. 

Az építésekhez 
s z ü k s é g e l t 

cementlapok, ceinentcsö vek, lépcsők, 
Dachpappe, elszigetelő lapok, láb-

kövek a szol lók bekerítésére 
k i t ü n o n i i n Ö M é g b e n é s < » l c » ó á r a k é r i 

k a p h a t ó : 

Waisbecker Ede-nei 
c e m e n t á r u g y á r , H ö & z e g e n . 

^ T I H E L é s l . I L W E K B u d a p e s t , 
T r i e u L r - é s l e m e z - l y a k a s z t ó - g - y á r . 

Gyár : Kaona József utcza 8. sz., Margithid és nyugoti pályaudvar közt. 
A j á n l j u k az á l t a l u n k g y á r t o t t l e g j o b b m i n ő s é g ű : 

T r i e u r ö k : a k o n k o l y é s b ü k k ö n y n e k a b ú z a , á r p a v a g y rozs közal i 
kt v á l a s z t á s á r a . 

Trieurök : a r a l i n a k vagy á r p á n a k a b u / a k ö z ü l i és a g ö m b ö l y ű m a g v a k 
k i v á l a s z t á s á r a . 

L f n c s e t i s z t i t ó és o s z t á l y o z ó - T r i e u r ö k : az á r p a k i v á l a s z t á s á r a és a 
l encse o s z t á l y o z á s á r a . 
O s z t á l y o z ó - T r i f u r ó k . 
Szabada lmazot t Tr ieur é s o s z t n l y o z ó g é p e k m i n d e n g a b o n a f e j t i s z t í -
t á s á r a és t e t s z é s s ze r i n t i o s z t á l y o n i é n r a . — E l v á l l a l u n k tíuijabr é s M ű i -
ler , i l l e tve M a y e r r e n d s z e r ű t r i e u r ö k c a e k é l k ö l t s é g g e l a t r i e u r b e k ü l d é s e 
mel le t e zen s z a b a d a l m a z o t t t r i e u r ö k k é á t a l a k í t á s á t . 
Malom-Tr iearhengerek vagy b u r k o l a t a i , l y u k a s z t o t t v a g y has í tot t 
l e m e z e k t e t s zés s z e r i n t i a n y a g b a n ipa r i vagy g a z d a s á g i c z é l o k r a . 

Á r j e g y z é k e k v a g y m i n t a k ö n y v e k i n g y e n 68 b ó r m e n t v e k Q l d e t n e k . 

orvosi t e k i n t é l y e k t a p a s z t a l a t a s z e r i n t ki-
MÍló ó g \ h i táaaal bit köhögés é» rekedtzegnel , 

tüdő , gyomor- • < holyagkurutnál . 

B o r r a l v e g y í t v e f e l s é g e s i t a l . 

M > z > a r o r s z á s í f ő r a k t á r : 
B a u e r L a j o s é s t e s t v é r e B u d a p e s t , 

A r a n y J á n n « u ' c z a Sí s z á m . 

M e g h í v á s . 
A kőszegi bortermelök szövetkezetének 

igazgatósága résiérft l 1 8 9 5 évi m á j u H l i ő 1 2 - é n d é l e l ő t t f é l I I órakar Kőszegen a 
bálház nagytermében tartandó 

rendkívüli közgyűlésre 
a kőszegi bortermelők siovotkezotéuek lisztolt tagjai meghivatnak. 

T á r g y a i : 

1. L - m o n d o t t t itkár he lyének vá lasz tás útján való betö l tése . 
2. N e t á n i i n d í t v á n y o k . 

Az igazgatóság. 

N e m a r e k l a m n a k , haivm a sok ozer enils>r ultali 
a kik a s z e m e l y e s t o v u b b a j a u l á d n a k , — 

filClíTEF-Júls TiliCT. CAFSWÍ COKP-t 
( H o r g o n y - j P a i n - K - s p o l l e r t , ) 

az nhdso ovism j«. Mki rral haszn.ilták. — köszönheti ezon 
igazán biztos hatáaá háxiszcr uaiíy elirrpjsstiin t u.s altslsnoa 
kedscl ts .» . t Ki s Timi. cnftmet o *np 4 ill tv.ny-l'api-F.x-
i^llett kj-tvenvnel ct izral i tsgszflt jg-ti 'nal). s r r sy i tcson ' -
fa ' "fisl, t f j - f s footaja nal, c t ipf i jJalo .nal. f£.jda:omc5il-
la '-to U-d ir^s .lésként alkalmazta, iil.lsil et-y iivi-get mindig 
ke»zl< t i ™ f it tartani. h<v'v azt mryhj l fsfkncl is, mint Ifve-
Zftö. rthr.riió ^zernrk nlkalmazliassa. Kzen rég jónak bi-
zony u t hazis/uraek ara igon olcsó, tudniillik 40 kr.. 70 kr. 
• • 1 frt. !W kr. uvegonkoat — Kapható a gvógyszertá-
rs ban; B u d a p e s t e n Török JózBttf gvogy-
sz.re- n('t - f s i k a „Horflcn/ védjegygyal átlátott 
üvegek elfoffa-laniiok. 

Rlchtsr-tsle gyar Roiolstadtbaa, Thuringisban 

K B I L A I - A J - O S - f é l © 

Padlozat-fénymáz 
( O - X y ^ S T J ^ ) 

l e g k i t ű n ő b b mázolóazer p u h a p a d l ó s z á m á r a . 1 nagy pal . tczk á r a 1 f r t 3 5 k r . , 1 kia p a l a c z k á r a 6 8 k r . 

Viaszk-kenöcs Arany-fénymáz 
l eg jobb és l e g e g y a s e r ü b b b e e r e a z t ő - s z e r k e m é n y 

pad ló s z á m á r a . 1 k ö c s ö g á r a 6 0 k r . 
k é p k e r e t e k s t b . b e a r a n y o s á s á r a . Kgy 

k i s pa l aczk á r a 2 0 k r . 
^ ^ ^ M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

U U G E R J O Z S E F - n é l K Ő S Z E G E N . 

NYom u t ó i t I.VTK! I«T-II IU k ö n y v n y o m d á j á b a n K K M M ! 


	Kőszeg, 1895. május 5.

	15. évfolyam 18. szám

	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL

	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA

	Javító munkálatok

	A város közgyűlése

	TÁRCA
	Önöknek — önökről - A „Kőszeg és Vidéke" eredeti tárcája

	HÍREK

	Személyi hírek

	Kinevezések

	Előléptetés

	Újoncok fölesketése

	Flórian napja
	Május elseje
	Májusi ájtatosság

	A Konkordia tervei

	Örömünnep az árvaházban

	Májusi hurcolkodás

	Egybekelés
	Óházi ásatások

	Vízbe ölte magát

	Elhalasztott búcsú

	Igazgatósági ülés

	Az időjárás áprilisban

	Lakáskiadók figyelmébe!

	Kőszegi József, a kőszegi turista egyesület idegenforgalmi osztályának vezetője

	Megfúlt őrült

	Cirkusz

	Földrajzi kirándulás

	Hamis ezüst forintosok

	Kritikus nap

	Az állami anyakönyvi kerületek

	Tűz

	Razzia
	Névmagyarosítás
	Állatkínzás

	Örökösök kerestetnek

	Meghaltak április hóban

	A kőszegi piacon
	Szükséges óvatosság

	Csarnok

	Micike

	A „Kőszeg és Vidéke" számára írta: Vathy B. István (Folytatás és vége)

	Félelem
	Pistikus

	Irodalom és művészet
	Szerkesztői üzenetek

	Hirdetések


